USER MANUAL FOR ARMBANDS

Warning

1. No protection against drowning.

2. Always fully inflate all air chambers.

3. Armbands are not a life saving device and must be used only under constant, competent
supervision.

4. The supervisor should be within arm'’s reach of the wearer.

5. Ensure the armbands are correctly positioned on the upper arms.

6. Ensure all valves are completely pushed in.

7. Do not bite or chew the product as pieces that may be bitten off from the material may cause a
choking hazard.

8. Weight range: 18-30 kg from age 3 to 6 years.

Inflate and Fit

1. Inflate the armbands by mouth. Open the safety valve and inflate one air chamber first. Fill the
chambers until most of the wrinkles are gone and it feels firm to touch but NOT hard. Close the
valve when finished.

Note: Never over-inflate or use compressed air to inflate.

2. Place the armbands on the upper arms of the child and inflate the remaining air chamber.

3. Make sure the armbands fit correctly and are tight around the arm. Do not over inflate or cut
the child’s blood circulation.

Note: For bigger children it is easier to first place the armbands on the child and then inflate.

Deflate and Remove
1. Pull out the safety valve, pinching the valve to release the air.
2. Remove the armbands from the child.

Maintenance and Storage

1. Rinse with water and air dry thoroughly before storing it. Place it in a dry place, normal room
condition, out of direct sun light and the deflated armbands should not be compressed by other
weights on it.

2. Check seams and the foil regularly for tears and holes. If there is any defect, please discard the
products and replace by a new pair.

Disposal

If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council.

Dispose the package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and dispose of litter in an
environmentally manner.

Please research and download product declaration of conformity through www.bestwaycorp.com

NOTICE D’UTILISATION POUR BRASSARDS

Avertissement

1. Ne protége pas contre la noyade.

2. Toujours gonfler complétement toutes les chambres a air.

3. Les brassards ne sont pas un dispositif de secours et ils ne doivent étre utilisés que sous une
surveillance constante et appropriée.

4. La personne chargée de la surveillance doit pouvoir attraper la personne qui les porte en tendant le bras.

5. Vérifiez que les brassards soient correctement positionnés en haut des bras.

6. Vérifiez que toutes les valves soient entierement enfoncées.

7. Ne mordez pas et ne mastiquez pas le produit car les morceaux de matiére qui pourraient s’arracher

pourraient présenter un danger d’étouffement.
8. Fourchette de poids : 18-30 kg de 3 & 6 ans.

Gonfler et porter

1. Gonflez les brassards a la bouche. Ouvrez la valve de sécurité et gonflez une premiére chambre.
Remplissez les chambres jusqu'a ce que la plupart des rides aient disparu et que les brassards soient
fermes au toucher SANS étre dur. Rebouchez la valve quand vous avez terminé.

Remarque: Ne gonflez jamais excessivement les brassards et ne les gonflez pas avec de I'air comprimé.

2. Placez les brassards en haut des bras de I'enfant et gonflez la chambre restante.

3. Vérifiez que les brassards aillent bien et qu'ils soient serrés autour du bras. Ne les gonflez pas
excessivement et ne bloquez pas la circulation sanguine de I'enfant.

Remarque: Si nécessaire, placer d’abord les brassards sur I'enfant puis les gonfler.

Dégonfler et retirer les brassa
1. Tirez sur la valve de sécurité et pincez-la pour faire sortir I'air.
2. Enlevez les brassards de I'enfant.

Entretien et rangement

1. Rincez a I'eau et séchez complétement les brassards avant de le ranger. Rangez-le dans un endroit
sec, dans des conditions ambiantes normales, hors de portée de la lumiére du soleil. Une fois dégonflé,
les brassards ne doit pas subir de poids sur lui.

2. Controlez réguliérement les coutures et le revétement pour vérifier qu'il n'y ait pas de déchirures ni de
trous. Si vous notez un défaut, veuillez jeter les produits et les remplacer par une nouvelle paire.

Mise au rebut

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux reglements locaux.

Eliminez soigneusement 'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen
et jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

Veuillez chercher et télécharger la déclaration de conformité du produit sur le site www.bestwaycorp.com

BENUTZERANLEITUNG FUR SCHWIMMFLUGEL
Warnung

1. Schitzt nicht vor Ertrinken.

2. Alle Luftkammern immer vollstandig aufblasen.

3. Schwimmfligel dienen nicht der Lebensrettung und diirfen ausschlieRlich unter permanenter und
kompetenter Aufsicht benutzt werden.

4. Die Aufsichtsperson sollte sich in Armreichweite des Kindes befinden.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Schwimmfliigel korrekt an den Oberarmen sitzen.

6. i Sie sich, dass samtliche Ventile vollstandig eingedriickt sind.

7. BeiRRen Sie nicht in das Produkt hinein und kauen Sie nicht darauf, da die Materialteile Erstickungen
verursachen konnen.

8. Gewichtsbereich: 18-30 kg, Alter: 3 bis 6 Jahre.

Aufblasen und Anlegen
1. Blasen Sie die Schwimmfliigel mit dem Mund auf. Offnen Sie das Sicherheitsventil und blasen Sie
zunéchst nur eine Luftkammer auf. Blasen Sie die Kammern auf, bis die meisten Falten geglattet sind und
die Kammern sich fest, aber NICHT hart anfiihlen. Schliefen Sie danach das Ventil.
Hinweis: Vermeiden Sie unbedingt ein ibermaBiges Aufblasen und verwenden Sie keine Druckluft zum Aufblasen des
Produkts.
2. Platzieren Sie die Schwimmfliigel an den Oberarmen des Kindes und blasen Sie die verbleibende
Luftkammer auf.
3. Vergewissern Sie sich, dass die Schwimmfliigel korrekt und sicher am Arm sitzen. Vermeiden Sie ein
ibermaRiges Aufblasen oder ein Abdriicken der Blutzirkulation des Kindes.
Hinweis: Bei groBeren Kindern empfiehlt es sich, die Schwimmfliigel zunachst anzulegen und erst anschlieBend
aufzublasen.

Luft ablassen und Ablegen
1. Ziehen Sie die Sicherheitsventile heraus und driicken Sie die Ventile zusammen, um die Luft abzulassen.
2. Nehmen Sie dem Kind die Schwimmfltigel ab.

Wartung und Lagerung

. Spiilen Sie das Produkt mit Wasser und trocknen Sie es griindlich an der Luft, bevor Sie es einlagern.
Lagern Sie es an einem trockenen Ort unter normalen Raumbedingungen ohne direkte
Sonneneinstrahlung. Die luftieeren Schwimmfliigel diirfen nicht durch das Gewicht anderer Gegenstande
belastet werden.

. Priifen Sie die Nahte und die Beschichtung regelmaRig auf Risse und Locher. Sollten Beschadigungen
gleich welcher Art vorliegen, entsorgen Sie bitte das Produkt und ersetzen Sie es durch ein neues Paar.

~

Entsorgung

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es gemaR den lokalen
Entsorgungsbestimmungen.

Entsorgen Sie die Verpackung sorgféltig und gewissenhatft. Nicht in der Natur entsorgen. Handeln Sie
verantwortungsbewusst und entsorgen Sie Abfélle auf umweltfreundliche Weise.

Die Konformitatserklarung fiir dieses Produkt steht auf www.bestwaycorp.com zum Download bereit.
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LE D’USO DEI BRACCIOLI

Avvertenza

1. Non proteggono dall’'annegamento.

2. Gonfiare completamente tutte le camere d'aria.

3. I braccioli non costituiscono un dispositivo di salvataggio e devono essere utilizzati solo sotto la costante
supervisione di persone esperte.

4. La persona che sorveglia il bambino deve rimanere sempre al suo fianco.

5. Accertarsi che i braccioli siano collocati correttamente sulla parte superiore delle braccia.

6. Accertarsi che tutte le valvole siano state chiuse e spinte all'interno completamente.

7. Non mordere o rosicchiare il prodotto, in quanto potrebbero staccarsi pezzi che potrebbero causare il
soffocamento.

8. Peso sostenibile: da 18 a 30 kg (bambini da 3 a 6 anni).

Gonfiaggio e applicazione

1. Gonfiare a bocca i braccioli. Aprire la valvola di sicurezza e gonfiare prima una camera d'aria. Riempire
le camere d'aria fino ad eliminare la maggior parte delle pieghe e fino a quando si induriscono (ma NON
eccessivamente). Al termine, chiudere la valvola.

Nota: Non gonfiare eccessivamente e non utilizzare aria compressa.

2. Applicare i braccioli sulla parte superiore delle braccia del bambino e gonfiare I'altra camera d'aria.

3. Accertarsi che i braccioli siano applicati correttamente e che siano aderenti alle braccia. Non gonfiare
eccessivamente per non arrestare la circolazione del sangue del bambino.

Nota: Per i bambini pit grandi & preferibile applicare prima i braccioli e poi gonfiarli.

Sgonfiaggio e rimozione
1. Estrarre la valvola di sicurezza e pizzicarla per liberare I'aria.
2. Togliere i braccioli.

Manutenzione e conservazione

1. Sciacquare con acqua e asciugare all'aria prima di conservare. Riporre in un luogo asciutto, in condizioni
atmosferiche normali, senza esporre direttamente ai raggi solari; non collocare un peso eccessivo sui
braccioli sgonfi.

2. Controllare regolarmente il rivestimento e le cuciture per scoprire eventuali fori o segni di usura. In caso
di danni, gettare via i braccioli e sostituirli con una nuova coppia di braccioli.

Smaltimento

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.

Smaltire la confezione correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smaltire i rifiuti nel rispetto
dell'ambiente.

Si prega di cercare e scaricare la dichiarazione di conformita dal sito www.bestwaycorp.com

GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR ARMBANDEN

Waarschuwing

Geen bescherming tegen verdrinking.

Alle luchtkamers altijd volledig opblazen.

Armbanden zijn geen levensreddend middel en moeten uitsluitend onder constant en competent toezicht

worden gebruikt.

De toezichthouder moet zich binnen een armlengte van de drager bevinden.

Zorg ervoor dat de armbanden correct op de bovenarmen geplaatst zijn.

Zorg ervoor dat alle ventielen volledig ingedrukt zijn.

. Niet bijten op knauwen op het product gezien die afgebeten kunnen worden van het materiaal een risico
op verstikking met zich kunnen brengen.

. Gewichtsbereik: 18-30 kg van de leeftijd 3 tot 6 jaar.

Nooak wh=
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Opblazen en aanpassen

1. Blaas de armbanden via de mond op. Open het veiligheidsventiel en blaas eerst één luchtkamer op. Vul
de kamers tot de meeste rimpels verdwenen zijn en ze stevig aanvoelen bij aanraking maar NIET hard.
Sluit het ventiel wanneer dit klaar is.

Opmerking: Nooit te hard opblazen of geen perslucht gebruiken om op te blazen.

2. Plaats de armbanden op de bovenarmen van het kind en blaas de resterende luchtkamer op.

3. Zorg ervoor dat de armbanden correct en nauwsluitend rond de arm passen. Niet te hard opblazen of de
bloedcirculatie van het kind afsnijden.

Opmerking: Voor grotere kinderen is het gemakkelijker om de armbanden eerst om de arm van het kind te

doen en vervolgens op te blazen.

Leeg laten lopen en verwijderen
1. Trek het veiligheidsventiel uit en knijp erop om de lucht vrij te laten.
2. Verwijder de armbanden van de bovenarm van het kind.

Onderhoud en opberging

1. Spoel met water en laat goed drogen voor u ze opbergt. Plaats in een droge plaats, normale
kamertoestand, weg van het direct zonnelicht en de leeg gelaten armbanden mogen niet door andere
gewichten samengedrukt worden.

2. Controleer regelmatig de naden en de folie op scheuren en gaten. Als er een defect is, gooi de producten
dan weg en vervang ze door een nieuw paar.

Weggooien

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het in stukken en gooi het weg in overeenstemming met de
richtlijnen van de plaatselijke overheid.

Gooi het pakket zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger en gooi weg op
een milieuvriendelijke manier.

Gelieve de conformiteitsverklaring van het product op te zoeken en te downloaden via www.bestwaycorp.com

Advertencia

1. No protege frente al ahogamiento.

2. Hinchar siempre completamente todas las camaras de aire.

3. Los manguitos no son un método salvavidas y deben usarse solo bajo una supervisién constante y
competente.

4. El supervisor debe estar al lado del usuario.

5. Asegurese de que los manguitos estan colocados correctamente en la parte superior del brazo.

6. Asegurese de que todas las valvulas estan completamente cerradas y apretadas hacia dentro.

7. No muerda o masque el producto, las partes que puedan desprenderse podrian causar riesgo de asfixia.

8. Carga recomendada: 18-30 kg de 3 a 6 afos.

Inflar y Colocar

1. Infle los manguitos con la boca. Abra la valvula de seguridad e infle solo una de las camaras de aire de
cada manguito. Llene las camaras de aire hasta que la mayor parte de las arrugas hayan desaparecido
y estén firmes al tacto, NO duras. Cierre la valvula cuando haya terminado.

Nota: Nunca infle las camaras mas alla de su capacidad ni use aire comprimido para inflarlas.

2. Coloque los manguitos en la parte superior del brazo del nifio e infle las cdmaras restantes.

3. Asegurese de que los manguitos se cifien correctamente y quedan bien ajustados al brazo. No infle mas
de lo necesario ni corte la circulacion sanguinea del nifio.

Nota: Para nifios mayores es mas facil colocar primero los manguitos y después inflarlos.

Desinflar y Quitar
1. Extraiga las valvulas de seguridad y pellizquelas para liberar el aire.
2. Quitele los manguitos al nifio.

y
1. Lavelos con agua y deje que se sequen bien al aire antes de guardarlos. Guardelos en un lugar seco, a
temperatura ambiente, alejados de la luz directa del sol y teniendo cuidado de no colocar objetos
pesados encima.
2. Compruebe las costuras y la superficie de los manguitos para detectar roturas o agujeros. Si observa
cualquier defecto, deseche el producto y compre uno nuevo.

Reciclaje

Si ya no usa el producto, por favor, cértelo y reciclelo de acuerdo a la normativa local.

Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen ciudadano y deseche la
basura en modo ecolégico.

Busque y descargue la declaracion de conformidad del producto en www.bestwaycorp.com

BRUGERMA TIL BADEVINGER

Advarsel

1. Ingen beskyttelse mod drukning.

2. Pust altid alle luftkamre helt op.

3. Vingerne er ikke livreddende udstyr og ma kun anvendes under konstant, kompetent opsyn.

4. Kontrollgren ber vaere inden for reekkevidde af baereren.

5. Serg for, at vingerne er korrekt placeret pa overarmene.

6. Serg for, at alle ventiler er helt lukkede.

7. Undlad at bide eller tygge i produktet, da de stykker, der kommer af materialet, kan udgere en risiko for
kveelning.

8. Vaegtomrade: 18-30 kg fra 3 til 6 ar.

Oppustning og tilpasning

1. Pust vingerne op med munden. Abn sikkerhedsventilen og pust et luftkammer op ferst. Fyld kamrene,
indtil de fleste rynker er veek, og den foles fast at rgre ved, men IKKE hard. Luk derefter ventilen.

Bemeerk: Pust aldrig for meget op og anvend ikke trykluft.

2. Placér vingerne pa barnets overarm og pust det resterende luftkammer op.

3. Serg for, at vingerne passer korrekt og sidder stramt om armen. Pust ikke for meget op og blokér ikke
barnets blodcirkulation.

Bemaerk: Til starre bern er det lettere at placere vingerne pa barnets arm og derefter puste dem op.

Deflatering og aftagelse
1. Treek sikkerhedsventilen ud og klem pa ventilen for at temme luften ud.
2. Fjern vingerne fra barnet.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Renger med vand og ter den godt, for den pakkes ned. Placér den pa et tort sted med normal udluftning,
veek fra direkte sollys og svemmevingerne, uden luft, ber ikke kliemmes sammen af veegten af andre ting.

2. Kontrollér semme og folien regelmaessigt for rifter og huller. Hvis der opdages fejl, veer venlig at kassere
produktet og erstat med et nyt par.

Bortskaffelse

Hvis produktet er slidt op, veer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til lokal lovgivning.
Bortskaf forpakningen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Bliv en
god borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

Seg og download produktets overensstemmelseserklaering via www.bestwaycorp.com

Atengao

. Nao constitui protecgéo contra afogamento.

Encha sempre todas as camaras-de-ar totalmente.

As bragadeiras ndo s&o um dispositivo de salvamento de vidas e devem ser utilizadas sob supervisao
constante e competente.

O supervisor deve estar a distancia de um brago do utilizador.

Certifique-se que as bragadeiras estao posicionadas correctamente na parte superior dos bragos.
Certifique-se que todas as valvulas estéo totalmente inseridas para dentro.

N&o morda ou mastigue o produto ja que as pegas que possam ser arrancadas do material podem
provocar risco de sufocamento.

Intervalo de peso: 18-30 kg das idades de 3 a 6.

Nooar wh=
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Encher e Adaptar

1. Encha as bragadeiras com a boca. Abra a valvula de seguranga e encha uma camara de ar primeiro.
Encha as camaras até que a maioria das rugas tenham desaparecido e estas paregam firmes ao toque
mas NAO duras. Feche a valvula quando tiver terminado.

Nota: Nunca encha demasiado ou utilize ar comprimido para o enchimento.

2. Coloque as bragadeiras na parte superior dos bragos da crianga e encha a cdmara de ar restante.

3. Certifique-se que as bracadeiras se adaptam correctamente e de forma justa em redor do brago. Nao
encha em demasia ou corte a circulagdo de sangue da crianga.

Nota: Para criangas maiores é mais facil colocar primeiro as bragadeiras na crianga e depois encher.

Esvazie e Remova
1. Puxe pela valvula de seguranca, apertando a valvula para libertar o ar.
2. Remova as bragadeiras da crianga.

eAr
. Enxaglie com &gua e deixe secar ao ar totalmente antes de armazenar. Coloque num local seco,
condigdes normais de interior, fora da luz solar directa e as bragadeiras esvaziadas nao devem ser
comprimidas pela colocagéo de outros pesos sobre as mesmas.
. Verifique as juntas e o tecido frequentemente quanto a existéncia de rasgdes e furos. Caso exista algum
defeito, por favor descarte os produtos e substitua por um par novo.

N

Eliminagao

Caso o produto esteja fora de servigo, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as normas locais.
Elimine a embalagem cuidadosamente. N&o descarte lixo no ambiente. Seja um bom cidadéo e elimine o
lixo de forma ambientalmente consciente.

Pesquise e faga download da declaragéo de conformidade do produto em www.bestwaycorp.com

kvéavningsrisk.
Tillaten vikt: 18-30 kg fran 3 till 6 ar.

g

Blas upp och tillpassning

1. Blas upp armbandet med munnen. Oppna sékerhetsventilen och blés upp ett luftutrymme férst. Fyll
utrymmena med luft tills de flesta av vecken &r borta och det kanns fast att ta i men INTE hart. Stang
ventilen nar du ar fardig.

OBS: Blas aldrig upp fér mycket eller anvand komprimerad luft for att blasa upp.

2. Placera luftkuddarna pa barnets Gverarmar och blas upp den kvarvarande luftkammaren.

3. Se till att luftkamrarna sitter bekvamt och tatt kring armarna. Blas inte upp dem for mycket da detta kan
skéra av barnets blodcirkulation.

OBS: For storre barn &r det enklare att forst placera luftkuddarna pa barnet och sedan blasa upp dem.

Tom pa luft och ta bort
1. Dra ut sékerhetsventilen och klam ventilen for att tdmma ut luften.
2. Avlagsna luftkuddarna fran barnet.

Underhall och férvaring

1. Skolj med vatten och lufttorka ordentligt innan forvaring. Placera dem pa en sval och torr plats, i normala
rumsvillkor och inte i direkt solljus. Armbanden som ar témda pa luft far inte vara pressade av andra
vikter som ligger ovanpa.

2. Kontrollera sémmarna och tyget regelbundet for skador och hal. Om skador uppstatt, kassera
produkterna och ersatt dem med ett nytt par.

Avfallshantering

Om produkten inte anvands ska den kasseras enligt lokala foreskrifter.

Kassera forpackningen noggrant och forsiktigt.Skrapa inte ned.Se till att kasta allt skrap pa ett miljiovanligt
sétt.

Vanligen utforska och ladda ner produktens forsakran om éverenstammelse via www.bestwaycorp.com

Ala pure tai pureskele tuotetta, koska materiaalista irtoavat osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
. Painorajat: 18 — 30 kg, iat 3 — 6.

O N O

Tayttdminen ja pukeminen

1. Tayta kellukkeet puhaltamalla. Avaa turvaventtiili ja tayta yksi iimakammio ensin. Taytd kammioita,
kunnes suurin osa rypyistéd on poissa ja kammio tuntuu kosketettaessa lujalta mutta El kovalta. Sulje
venttiili kun olet valmis.

Huomaa: Al koskaan téyta likaa tai kdyta paineilmaa tayttamiseen.

2. Aseta kellukkeet lapsen késivarsien ylaosaan ja tayta jaljelle jaanyt ilmakammio.

3. Varmista, etté kellukkeet sopivat oikein ja ovat tiukasti késivarren ymparilla. Ala tayta likaa tai esta
lapsen verenkiertoa.

Huomaa: Isompien lasten tapauksessa on helpompaa ensin asettaa kellukkeet ja tayttada vasta sen jalkeen.

Tyhjennys ja riisuminen
1. Veda turvaventtiili ulos ja purista sité ilman ulos paastamiseksi.
2. Poista kellukkeet lapselta.

Kunnossapito ja sailytys

1. Huuhtele vedella ja anna kuivua kokonaan ennen varastointia. Varastoi kuivassa paikassa,
huoneenldamméssa ja suojattuna auringonvalolta. Ala séilyta painavaa tavaraa tyhjennettyjen
kellukkeiden paalla.

2. Tarkista saumat ja folio saanndllisesti repeamien ja reikien varalta. Jos tuote on viallinen, havita se ja
hanki tilalle uusi pari.

Havittdminen

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havité paikallisten sdadosten mukaisesti.

Havita pakkaus huolella ja ajatuksella. Ald roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havita roskat
ymparistoystavallisesti.

Tutustu tuotteen vaatimuksenmukaisuusvakuutukseen sivustossa www.bestwaycorp.com ja lataa se itsellesi

Do produktu nehryzte alebo jej nezujte. Mohlo by déjst k oddeleniu kuskov materialu. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.
8. Rozsah hmotnosti: 18 - 30 kg od 3 aZ 6 rokov.

Nafukovanie a nasadenie

1. Ustami naftiknite nafukovacie rukavy. Otvorte bezpe&nostny ventil a naftknite najskor jednu vzduchovi
komoru. Komory nafukuijte, dokial nezmizne vaésina zahybov a dokial rukav nie je na dotyk pevny, ale
NIE tvrdy. Po skonéeni ventil zatvorte.

Poznamka: Nikdy nenafukujte nadmerne, ani na nafukovanie nepouzivajte stlaceny vzduch.

2. Kridelka umiestnite na rameno dietata a dofukajte zvy$né vzduchové komory.

3. Uistite sa, Ze kridelka spravne pasuju a Ze st napevno okolo ruky. Nafukujte prilis, aby ste nezastavili
cirkulaciu krvi dietata.

Poznamka: Pri vacsich detoch je jednoduchsie najskor umiestnit' kridelka na dieta a potom ich nafuknut.

Vyflknutie a odstranenie
1. Viytiahnite bezpecnostny ventil. VloZte dori zahroteny predmet a vypustite vzduch.
2. Stiahnite kridelka z dietata.

Udrzba a skladovanie

1. Pred uskladnenim oplachnite vodou a nechajte na vzduchu uschnut. Dajte ich na suché miesto, za
beznych podmienok v miestnosti, mimo dosah priameho sine¢ného Ziarenia a vyfuknuté rukavy by
nemali byt ni¢im zatazené.

2. Spoje a foliu pravidelne kontrolujte na opotrebovanie a diery. Ak najdete akékolvek poskodenie, vyrobok
vyhodte a vymerite za novy par.

Likvidacia
Ak vyrobok dosluzil prereZte ho a zlikvidujte podfa miestnych predpisov.

Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym obéanom a
likvidujte odpad sposobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

Prosim, vyhladajte a stiahnite si vyhlasenie o zhode vyrobkov na webovej stranke: www.bestwaycorp.com
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| |
ErXEIPIAIO XPHZTH IlA NMEPIBPAXIONIA | VATE! KA PRO NAFUKOVACI | BRUKSANVISNING FOR ARMRINGER
| |
MPOEIAOMOIHZH | | BHMMaHue Upozornéni | | Advarsel
1. AEN MAPEXEI KAMIA MPOZTAZIA AMO TON MNIFMO. | | 1. Vcnonb3oBaHue HapyKaBHMKOB He NPeaoTBpalLaeT yTonneHme. 1. Nechrani pred utonutim. I | 1. Produktet beskytter ikke mot drukning.
A PEPBPAXONIABE EIAI ST VK11 K PETEL KA XPHEMOTOOMNTA HOO IO EVER || 3 Hapyebanmn ve saneron enacarenmon : T o o oere, ! |2 Fvalud ale lutkamre et
- TATEPIEPAXION A 5 | 3 n:gx:::::smmusoins#;g.criS;aﬁ:;g;;?hpgn;penmsom W AOIMKHBI UCTMOMNbL30BATLCA TOMBKO Mof 3. L\lafu}ETyam r;kavky nejsou zachranny prostfedek a musi byt pouzivany pod neustalym dohledem I | 3. Armringer er ikke Iivredniqgsutstyr og ma bare brukes under konstant, kompetent oppsyn.
4.0 EMIBAEMNQN MPEMEI NA BPIZKETAI SE AMIOZTAZH NOY NA MMIOPEI NA MIAZEI TO XPHETH. "' | 4. Nonbaosarens [IOMKXeH BCera HaxoAuTbCs B NpeAenax AoCsraeMocTyh pyk B3pOCIOro YerioBeka, 4 Nosgae osok ,V'k i dohlizet dosp&la b dal i Které & dosah I | 4. Den ansvarlige b?’ veere innen en armlengdelfra den som bruker produktet.
5. EZASOAAISTE TH $05TH TONOGETHSH TN MEPIBPAXIONIN 5TO MANQ MEPOS TN BPAXIONON ! NPUCMATPHBAIOLLErO 33 HIM. - Na dit€ s rukavky musi dohlizet dospéla osoba ze vzdalenosti, ze které na néj dosahne. I | 5. Kontroller at armringene er korrekt plassert p4 overarmene.
6. EZAZOANIZTE OTI OAEE Ol BAABIAEE EXOYN MIESTEI MESA MEXPI TEPMA. I | 5. Y6eauTech B TOM, 4TO HapyKaBHUKN NPABUITLHO HAAETHI Ha BEPXHIOKD YacTb PyK. 5. Ovéite, e JSQU [UKBVK}/ na pazlch_spravn? nasazen_y.' I | 6. Kontroller at alle ventiler er trykket helt inn.
7. MHN TEIMIATE H MAZATE TO MPOION EMEIAH KOMMATIA M1OY MIMOPE! NAATIOKOAMH®OYN ATO TO I | 6. YBeauTech B TOM, 4TO BCE KManaHbl MOMHOCTbIO BCTABMEHDI. 6. Zkontrolujte, Ze jsou vSechny ventily zatlaceny dovnitf. o . - ) I | 7. Ikke bit i eller tygg pa produktet da biter fra materialet kan utgjre kvelningsfare.
YAIKO MTMOPEI NA POKAAEZOYN MINIFMO. I | 7. He kycaiiTe 1 He xyiiTe 3aenne, NoCKombKy OTKYLIEHHbIE OT MaTepuarna KyCouku MOryT NPUBECTH K 7. Do produktu nekousejte nebo jej nezvykejte. Mohlo by dojit k oddéleni kouskd materialu. Hrozi I | 8. Vektomrade: 18-30 kg fra 3 til 6 ar.
8. EYPOZ BAPOYZ: 18-30 KG AMO HAIKIA 3 EQZ 6 ETON. | YAyLeHuto. N nebezpeti uduseni. |
| | 8. AuanasoH Beca: 18-30 kr, Ansa aeTei ot 3 Ao 6 net. 8. Hmotnost ditéte: 18-30 kg, 3 az 6 let. I | Biase opp og ta pa
GOYIKQZTE KAI MPOZAPNOZTE ! "1 1.Blaso a?mrin ene med munnen. Apne sikkerhetsventilen og blés ferst opp ett luftkammer. Fyll
1. ®OYEZKQETE TA MEPIBPAXIONIA ME TO STOMA. ANOI=TE TIZ BAABIAES AZGAAEIAT KAl GOYZKQETE | | Hakaunsanue n Hapesanve N N N Nafouknuti a nasazeni | . PP 9 - AP 9! . PP Ty
MPQTA ENAN AEPOOAAAMO. TEMIETE TOYS AEPOGAAAMOYE MEXPI NA GYFOYN Ol MEPIZZOTEPES | 1. Hapyite HapykasHukin prom. OTKPOIiTE NPeaoXpaHNTENbHbIN KnanaH 1 cHavana HaayiTe oy 1. Rukévky nafukujte Usty. Otevfete bezpenostni ventil a nafouknéte prvni komoru. Nahustéte komory tak, | kamrene fpr mesteparten av foldene er borte og den foles fast & ta pa, men den skal IKKE vaere hard.
ZAPES KAI NA YTAPXE! ZGIKTH AMA OXI EKAHPH AIZOHEH. KAEIZTE TH BAABIAA OTAN TEAEIQZETE. | goaqymuy»o kamepy. Hanysaire Ké’?_'MEeDbI, noka He pacnpaawrc;ll_lﬁonhmaa 4acTb CKMajjok, U Ha oLLyrb aby zmizela vétsina zahybi a produkt byl na omak pevny, ale NE tvrdy. Poté ventil zavFete. | Lukk ventilen n?r duer ferdig.
SHMEIQEH: NIOTE MHN MAPAGOYSKQNETE KAI MH XPHEIMOTOIEITE MEMIESMENO AEPA TIATO GOYSKQMA, ‘ yaer °“-W‘-'-li|“=°" MAIOTHOCTD, HO FIE A0 TBEPAOTO COCTOAHNA. 110 3aBEPLUISHMM 3akpoUTe knanaH. Poznamka: Nikdy nenafukuite pfes miru ani nepouzivejte stladeny vzduch. | | Merk: Du ma aldri fylle i for mye luft eller bruke trykkluft for & fylle kamrene.
2. TONIOGETHETE TA MEPIBPAXIONIA £TO ENANQ MEPOS TN BPAXIONON TOY MAIAIOY KAl ®OYSKQETE P! - e Hanysante CUIbHO 11 HE MCMONb3yNTe Ana HaayBaHna Cxatbiv BOsAyX. i ruka 5KN& se dits & 2. Sett armringene pa barnets overarmer og fyll det andre luftkammeret.
2. Nafukovaci rukavky navléknéte na paze ditéte a nafouknéte zbylou komoru.
TON AAON AEPOGANAMO. ! | 2 HanensTe HapykaBHuKu Ha BEpXHIOlo YaCTb Py peGerka U HaflyiiTe OCTaBLLYI0CA BO3AYLLHYIO Kamepy. ite, 7 4 itsti F i atésné inaiji paz ite je pr i ite " | 3. Kontroller at armringene sitter som de skal og at de sitter tett rundt armen. Du ma ikke blase de for fulle
3. EEAZGAIZTE OTI TA MEPIBPAXIONIA EPAPMOZOYN ZQETA KAI EINAI OIKTA [YPQ ATIO TO BPAXIONA I | 3. YBenuTeck B TOM, YTO HapyKaBHUKV Ha[ETbl NPaBUIIbHO U NIOTHO obneraiot pyku. He Hadysalite 3. Oveite, Ze rukavky ditéti dobre sedi a tésné obepinaji paze. Nenafukujte je pres miru, aby u ditéte [ e 9 ; ' 0g :
) . 3 6) 6 6 nedoslo k ohroZeni cirkulace krve. da dette kan hemme barnets blodsirkulasjon.
MOTE MHN MAPAGOYEKONETE KAI MH XPHEIMOMOIEITE NEMIEEMENO AEPA [IATO GOYSKOMA ! CIIVILIKOM CUMbHO: 3TO OYAET NPENATCTBOBATL HOPMAnbHOMY KPOBOOOPALLEHHtio pedenka. ; " oy CLaC A . i - I . g R
SHMEIQEH: [1A MEFAAY TEPA NAIAIA EINA| EYKOAOTEPO MPQTA NA TONOOETHSETE TA EPIBPAXIONIA £TO NAIAI KA! ETH TYNEXEIA || Mpumeyanue: Ecnn pebeHok B3pOCHbIA, CHA4ana HaaeHsTe Ha Hero HapykaBHWUKM, @ 3aTem HaaymTe ux. Poznamka: U vétich déti je jednodu$si nejprve naviéknout rukavky a teprve poté je nafukovat. | Merk: For stgrre barn er det enklere & la barnet ta pa armringene for du blaser de opp.
NATA GOYZKQZETE. | |
| Boinyck Bosayxa v cHatve Vypusténi a sejmuti | | Taav og slippe ut luften
ZEQOYZIKQETE KAl AGAIPEETE | ; g:':::rgFéeﬂ:ggs::Lea”bT(:':Hﬁ;”aHv 2 3aTeM COXMMTE €ro, YTOGb! BLINYCTUTE BO3AYX. 1. Vytéhnéte bezpecnostni ventil a seviete ho, aby se mohl vzduch vypustit. || 1. Trekk ut sikkerhetsventilen og klem pa den for & slippe ut luften.
1. TPABHZTE EZQ TH BAABIAA AZOAAEIAZ, MIEZONTAZ TH BAABIAA A NA AMIEAEYOEPQOEI O AEPAX. | ) p 24 ) 2. Sundejte rukavky z pazi ditéte. | | 2- Ta av armringene fra barnet.
2. AGAIPESTE TA NEPIBPAXIONIAAMO TO MAIAI I | OBcnyxuBanue n xpaHenue Udrsb. Kladovani | i .
|| 1. OnonocHuTe BoAOI M TWATENBHO NPOCYLLMTE M3AENME Ha BO3AYXE, MPEXe Yem NoMellaTh Ha zba a skladovai . . o . | | Vedlikehold og oppbevaring
ZYNTHPHZH KAl ATIOGHKEYZH | XpaHeHue. MoMeCTUTe U3AENMe B CYXOe MECTO C HOPMaTbHOM KOMHATHOV TeMMepaTypOi, YKpLITOe OT 1. Ped uskladnénim produkt oplachnéte vodou a nechte jej uschnout na vzduchu. Umistéte jej na suché || 1. Skyll med vann og la vesten bli helt trr fer den legges bort. Legg den pa et tort sted, med vanlig
1. ZENAYNETE ME NEPO KAI ZTEFNQZTE KAAA ZTON AEPA MPIN THN AOOHKEYZH. TONOOETHETE TO 2E | NPAMBIX COMHEYHbIX Nyyeit. HapykaBHWKN B CYLLEHHOM COCTOSIHUN He CrieayeT CKUMAaTh MO, TAKECTbI0 misto, kde panuji normaini pokojové podminky a kam nedopadaii sluneéni paprsky; vyfouknuté rukavky | romtemperatur, utenfor direkte sollys. Det ber ikke plasseres andre elementer pa armringene.
ENA ZHPO MEPOS, TE KANONIKEE SYNOHKES AQMATIOY, MAKPIA ATIO TO AMEZO HAIAKO ®QF KAI TA nesmi byt stladeny zadnym jinym predmétem. N y 8
APYTVX NPEAMETOB. Y Y zacnym jinym p 2. Kontroll terialet regel for rift hull. D d dager defekter skal
®OYZKQTA MEPIBPAXIONIA AEN MPEMEI NA YMMIEZONTAI AMO AAMA BAPH EMANQ TOYS. | M - . 5 s e . . . . - | - Kontroller ssmmer og materialet regeimessig for riiter og hull. Dersom du oppdager detekter skal
g 2. PerynsipHo NpoBepsiiTe LWBbI 1 NIIEHKY Ha NpeAMeT N3Hoca u 0TBepCTHit. Mpu Hanuumm aedekTos 2. Pravidelné kontrolujte $vy a félii, zda nejsou rozpraskané nebo v nich nejsou otvory. Pokud zjistite dukt Kast byt t med et nytt
2. EAEMXETE TIZ PAGEE KAI TH MEMBPANH TAKTIKA 1A ZKIZIMATA KAl OMEZ. EAN YNIAPXEI OTOIAAHMOTE ! BLIBPOCHTE U3AENNS 11 3AMEHUTE MX HOBOV Napoi. poskozeni, Zlikvidujte je a nahradte novym parem. | produktene kastes og byttes ut med et nytt par.
ATEAEIA, MAPAKAAOYME AMOPPIWTE TA POIONTA KAI ANTIKATASTHETE ME ENA NEO ZEYTAP! | ’ |
I | Yrunusaums Likvidace | | Kassering
ATOPPIYH || Ecnu nsaenue BbILWMO 13 ynoTpebrieHus, paspexsTe ero v yTUIN3UpyiTe B COOTBETCTBUN C YKazaHWsaMN P tevidi PR tevid i fatni = Amial || Hvis produktet skal kastes skal de skjeeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter.
" " ’ okud produkt likvidujete, prestiihnéte ho a likvidujte podle mistnich predpisu. LRl e k . )
EAN TO MPOION AEN XPHZIMOTOIEITAI, NAPAKAAOYME KOWTE TO KAI ATIOPPIWTE YM®QNA ME TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ. || MyHMUMNanbHbIX BNacTei. Obal opatrné a dﬂklatjjné zﬁkvidu'te Nevyhazuite djo s?nésného od azu Opd ovédny obian likviduje odpad I | Kast emballasjen i riktig avfallsbeholder. Kast ikke sappel i naturen. Seppel skal kastes pa ansvarlig,
AMOPPIWTE TH 5YZKEYAZIAME MPOZOXH KAI ®PONTIAA. MH PYNAINETE. A NA EISTE ENAS KAAOS. MOAITHS. KAl NAAMOPPINTETE || YTunuanpyitte ynakoBky akkypaTHO 1 BHUMATENbHO. He MycopeTe. By/bTe OTBETCTBEHHBIM rPaaaHNHOM 1 ol Pk jte. Nevyhazuj padu. Ddp! v e ocp; I | miljgvennlig mate.
TAATMOPPIMMATA ME ENA GIAIKO MPOS. TO MEPIBAAMON TPOMO. || yTunuampyiite mycop, He 3arpsisHsisi OKpYXKalolilylo Cpeay. ekologicky. ‘
MAPAKAAOYME ANAZHTHSTE KA| KATEBASTE TH AHAQEH SYMMOP®OSHS MPOIONTON MO THN ISTOSEAIAA www.bestwaycorp.com : HaiiuTe v 3arpyauTe ¢ Be6-calita www.bestwaycorp.com AeKnapaLyio o COOTBETCTBUN Projdéte si a stahnéte prohlaseni o shodé k vyrobku na strankach www.bestwaycorp.com : Undersak og last ned produktdeklarasjonserklzeringen gjennom www.bestwaycorp.com
| |
| |
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ANVANDARMANUAL FOR LUFTKUDDAR KELLUKKEIDEN KAYTTOOPAS NAVOD NA POUZITIE KRIDELIEK INSTRU OBSLUGI REKAWKOW
Varning Varoitus Upozornenie Ostrzezenie
1. Inget skydd mot drunkning 1. Ei suojaa hukkumiselta. 1. Ziadna ochrana pred utopenim. 1. Nie zabezpieczajg przed utonigciem.
2. Blas alltid upp alla luftkamrar ordentligt. 2. Tayta aina taysin kaikki iimakammiot. 2. Vzduchové komory vzdy tplne nafuknite. 2. Wszystk_ie_komory powietrza zawsze pc_Jmpuj do petna. .
3. Luftkuddar &r inte livraddningsutrustning och far endast anvandas under konstant behérig uppsikt. 3. Kellukkeet eivat ole hengenpelastusta varten, ja niita tulee kayttaa vain jatkuvassa ja sopivassa 3. Kridelka nie su zariadenie na zachranu Zivota a mézu sa pouzivat len pod neustalym kompetentnym 3. Rekawki nie sg sprzetem ratowniczym i moga by¢ uzywane tylko pod statym nadzorem kompetentnej
4. Den vuxne bor alltid vara inom armlangds avstand fran bararen. valvonnassa. dozorom. osoby. . . . . . o
5. Se till att luftkuddarna ligger ratt kring Gverarmarna. Valvojan tulee olla kdden ulottuvilla. 4. Dozor by sa mal nachadzat' na dosah ruky od nositela. 4. Osoba lna@zqrujaca powinna zngjdowac sie w zasiegu reki le90k§.
6. Se till att alla ventiler &r helt intryckta Varmista, etta kellukkeet ovat oikeassa kohdassa kasivarsien yldosassa. 5. Skontrolujte, i st kridelka spravne umiestnené na ramenach. 5. Upewnij si, ze rekawki sg prawidiowo umieszczone na przedramionach.
7. Bit eller tugga inte pa produkten eftersom de bitar som kan lossna fran materialet kan orsaka en Varmista, etta kaikki venttiilit on tyonnetty sisaan. 6. Skontrolujte, €i st ventily Upine zatladené. g Upewnij sig, ze wszystkie zawory sg catkowicie wcisnigte.
7. .

Nie gryz¢ ani nie zu¢ produktéw, ze wzgledu na mozliwo$¢ odgryzienia ich kawatkéw mogacych
powodowaé zagrozenie uduszenia.
8. Zakres wagowy: 18-30 kg, dla dzieci w wieku od 3 do 6 lat.

Pompowanie i dopasowanie

1. Nadmuchaj rekawki ustnie. Otworz zawor bezpieczenstwa i nadmuchaj pierwsza komore powietrzna.
Napetniaj komore az do momentu, kiedy zniknie wigkszo$¢ zmarszczek, a rekawki bedg napompowane,
ale nie za twarde. Po zakoriczeniu zamknij zawor.

Uwaga: Nigdy nie pompuj w nadmiarze i nie uzywaj do pompowania sprezonego powietrza.

2. Umiesc rekawki na ramionach dziecka i napompuj druga komore powietrzng.

3. Upewnij sie, Ze rekawki dobrze lezg i ciasno przylegaja do przedramienia. Nigdy nie pompuj w
nadmiarze, aby nie utrudnia¢ krazenia krwi dziecka.

Uwaga: U wigkszych dzieci tatwiej jest najpierw natozy¢ rekawki, a dopiero potem nadmuchac.

p i
1.Wyciqgnij zawor bezpieczeﬁs;wa i s’ciskajéc go wypusé powietrze.
2. Zdejmij dziecku rekawki.

Konserwacja i przechowywanie

1. Przeptukaj rekawki wodg i doktadnie osusz je przed przechowywaniem. Przechowywac w suchym,
zacienionym miejscu, w warunkach pokojowych. Podczas przechowywania na rekawkach nie powinny
znajdowac sig inne przedmioty.

2. Sprawdzaj regularnie spojenia i folie pod katem rozdar¢ i dziur. W przypadku jakiegokolwiek
uszkodzenia, prosimy wyrzuci¢ produkt i zastgpi¢ go nowa parg.

Utylizacja

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotnosé, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami sktadowania
odpadow.

Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Badz dobrym obywatelem i utylizuj odpady w sposob
bezpieczny dla $rodowiska.

Prosimy o znalezienie i pobranie tresci deklaracji zgodnosci produktu ze strony www.bestwaycorp.com
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KARUSZO HASZNA | | PLAUKIMO RANKOVIY NAUDOTOJO VADOVAS | NAVODILA ZA UPORABO ROKAVEKOV
| | |
Figyelmgztetés ) L I | Bridinajums I | Ispéjimas I | opozorilo
1.A!en_nek' nem ved_ meg a fL_J_IIadaslo]. i : 1. ngasargé nolnqsITkéfana§ KR Neapsaugo nuo skendimo. N ER nudijo zascite pred utopitvijo.
2. Mindig fUjja fel teliesen az Gsszes legkamrat. L . . 2. Vienmér pilnigi pieptiet visas gaisa kameras. ! | 2. visiokai pripaskite visas oro kameras. " | 2. Vedno popolnoma napihnite vse zracne prekate.
3. Akaruszoé nem életment6 eszkdz, és csak megfeleld és allando feligyelet mellett hasznalhato. | il abs T i as drikst i ikai a 3 ificata | |
- ruszor ento eszKoz, es > >S allan gy - 3. Uzroces nav dzivibas glabSanas lidzeklis un tas drikst izmantot tikai nepartraukta un kvalificeta 3. Plaukimo rankovés néra gyvybe sauganti priemoné, jas galima naudoti tik nuolat priiarint i§manan&iam 3. Rokaveki niso varovalna oprema in se jih lahko uporablja le pod stalnim nadzorom odrasle osebe.
4. AfeliigyelGnek karnytitasnyi tavolsagra kell lennie a viselSt1. ! uzraudziba. ! asmeniui " | 4. Oseba, ki je zadolZena za nadzor, mora imeti otroka na dosegu roke.
5. Gondoskodjon arrdl, hogy a kariszé megfelel§ helyen legyen a felkarra feltéve. | ai iia sluma i s " . . . ' . ! |
5 Gondoskod}on arrol hogi minden szeleg teljesen t};enyor%K/a legyen i g g;;ﬁ:gi?\is:tliep:rljonal jaatrodas rokas at!ﬁ(l;.lma no Pefzo'l"asx kas izmanto uzroces. : 4. Prizitrintis asmuo visada turi galéti pasiekti vaikg iStiesdamas ranka. : 5. Rokaveki morajo biti pravilno name$éeni na nadlakteh.
7. Ne csipkedie, illetve ne ragja a termeéket, mert a termékrél lecsipett vagy leharapott anyag fulladast 1 | 6 Pariadiniatios. Ka Sizsrio\/cz'i'sstliri?azler:TZIil::\s” ieri uz augsdeima | | 8 Patikrinkite, kad plaukimo rankovés bty teisingai uZdétos ant virsutinés ranky dalies. . | 6 Vsiventili morajo biti potisnjeni navznoter.
okozhat. - " e piinigi iesp C - 6. Patikrinkite, kad visi voZtuvai baty iki galo jspausti. 7. Ne grizite ali Zvecite izdelka, saj obstaja nevarnost zadusitve z odgriznjenimi delci materiala.
I | 7. Nekodiet un nekos|ajiet produktu, jo ta nokostas dalas var radit aizri$anos. | | 9 y y grzn)
8. Témegtartomany: 18 ... 30 kg, 3 ... 6 év. : " ) i y . 7. Nekaskite ir nekramtykite gaminio ar neiskgskite jo daliy, nes galite uzdusti. 8. Razpon teze: 18-30 kg od 3 do 6 let.
I | 8. Svara diapazons: 18-30 kg, no 3 lidz 6 gadiem. | 8. Vaiko svoris: 18-30 kg, nuo 3 iki 6 mety amziaus |
Felfujas és illeszkedés : Piepatiet un uzvelciet : Y . : Napihnite in namestite
1. A szdjaval fujja fel a karGiszot. ElGszor nyissa ki a biztonsagi szelepet, és fljja fol az ahhoz tartozé " " . . o ipaskite i i i i ihni & i i il iorei ihni i
Iégkalmrét. Ajédig fujja a kamrakat aml'gya rancok Iegtﬁbbjegel nempmalik éjsj érintésre feszesek, de NEM I | 1. Piepitiet uzroces ar muti. Atveriet droSibas varstus un vispirms piepatiet vienu gaisa kameru. Uzpildiet | P"p'_’s_k't? Ir prlm_at}mklte . ) L o N | 1. Z usti nap!hnllie mk?,VCke‘ qume vg_rn(‘)stn|_ventll_|n najprej napihnite en Qrekat‘ Neipolmte pr.ekate, "
kemények. Ha 6276l elkésziit, zé;'ja ol & szelepet. s g | kameras lidz lielaka dala krunku paziid un péc taustianas virsma liekas stingra, bet NE cieta. Pac | | 1. Priptskite Plagklojlmo rankov.es burng. Atldaryfl.te.apsauglrfl voztuvg ir pirmiausia priptskite vieng oro | dokler ne izgine vecina gub in se zdijo ¢vrsti na gng, vendar pa NISQ trdni. Ko kr.)n.cate: za.prne ventil.
Megjegyzés: Soha ne fiija tul, iletve ne hasznalion siritett levegét a felfdjashoz. | pabeigsanas aizveriet varstu. | kamera. Pvusklle.tol, kol beveik nebelieka rauksliy ir rankovés tampa tvirtos, taciau NE PER DAUG. Baige | Opombai Rokavck§v nikoli prekomerno ne ﬁaplhn‘lle ‘|n z~a naplhovanje ne uporabljajte stisnjenega zraka.
2. Helyezze fel a kartszét a gyermek felkarjara, majd fujja fel a fennmarad légkamrakat. || Piezime: Nekada gadijuma nepiepdtiet parmérigi un piepisanai neizmantojiet saspiesto gaisu. ! sklende uzdarykite. ; ) ) R I | 2-Rokavéek naviecite na ofrokovo nadiaket in napihnite Se drugo zracno komoro.
3. Gondoskodjon arrél, hogy a kartiszé megfelelden illeszkedjen, és feszesen fogja kérbe a kart. Ne fdjja || 2. Novietojiet uzroces uz bérna augsdelma un piepitiet pargjas gaisa kameras. | | Pastaba: Nlekada r\epnpusklte per daug ir nenaudokite suspausto oro priemonei pripasti. | | 3- Prepricajte se, da so rokaveki pravilno names$ceni in da se tesno prilegajo roki. Pazite, da rokavékov ne
tdl, illetve ne szoritsa el vele a gyermek vérkeringéseét. | | 3. Parliecinieties, ka uzroces ir pareizi un ciesi uzvilktas uz rokas. Nepiep(tiet parmérigi, lai netraucétu || 2. Uzmaukite plaukimo rankoves ant vaiko ranky virSutinés dalies ir pripuskite likusig oro kamera. | napihnete prekomerno, da ne bi ovirali otrokovega krvnega obtoka.
Megjegyzés: Nagyobb gyermekek esetén egyszeriibb, ha a karliszét csak azutan fujja fel, ha mar a | bérna asinsriti. || 3. [sitikinkite, kad rankovés uzdetos teisingai ir nesmukinéja nuo rankos. NepripUskite per stipriai, kad | | Opomba: Pri vecjem otroku je laZje, ¢e rokaveek najprej navlecete na otrokovo roko in ga Sele nato
kar(szo a gyermeken van. | | Piezime: Vecakiem bérniem vienkarsak ir vispirms uzlikt uzroces bérnam un péc tam piepast. | nesutrikty vaiko kraujotaka. | | napihnete.
o . | | | Pastaba: Didesniems vaikams lengviau pirma uZmauti plaukimo rankoves, o po to pripTsti. |
Leeresztés és levétel | | Izlaidiet gaisu un nopemiet o ) | | | Iztisnite zrak in odstranite rokavéke
; \"/‘:ZZ: Ikel : Elazr‘fsnzs;gal szeelfmpzi(rmald csipje meg, hogy az ki tudja engedni a levegét. I | 1. Izvelciet drosibas varstu, saspiezot to, lai izlaistu gaisu. || 13leiskite ora ir nuimkite | | 1. Izvlecite varnostni ventil in ga stisnite, da zaéne iz njega izhajati zrak.
9! 9 || 2. Nonemiet uzroces no bérna. | | 1. I8traukite apsauginj voztuva, jj atidarykite suspausdami ir i$leiskite ora. | | 2. Rokavé&ka snemite z otrokovih rok.
Karbantartas és tarolas | . | | 2. Numaukite plaukimo rankoves nuo vaiko ranky. |
1. Blrakas el6tt Sblitse le vizzel, és levegén szaritsa meg alaposan. Tegye normal szobai koriimények ‘ ?pli(i‘r)n",\: ::: T.:bge’:g::::rr‘; igi noskalojiet ar ideni un nozavajiet gaisa. Novietojiet sausa vieta, normalos ‘ I | Vzdrzevanje in shranjevanje
kéz6tti, kozvetlen napsugarzasnak nem kitett szaraz olyan helyre, ahol a leeresztett kariszokra nem " stabas ag staklos. asapr 9 t no ti i s stari et gaisa. diot kJV it | I | 1. Preden rokavcke shranite, jih sperite z vodo in temeljito posusite na zraku. Hranite jih v suhem prostoru
nehezkedik semmilyen suly. | riekémeﬂem » Pasargajot no tiesiem saules stariem un nesaspiediet tuksas uzroces ar citiem || Prieziira ir laikymas | pri obi¢ajnih sobnih razmerah in ne na neposredni sonéni svetlobi, prav tako pa na rokavéke ne polagajte
2. Ren_dsz_eresen gllenﬁ'rizze a'v_arratukatlés a foliat, hogy nincs-e rajtuk szakadas és lyuk. Hiba esetén | 2 %e ulari érbéudiet vai uz vilém un savienojumiem nav nodilumu un caurumu. Ja ir konstatsti defekti I | 1. Nuskalaukite vandeniu ir kruop$ciai iSdZiovinkite prie$ padédami laikyti. Laikykite sausoje, normalios | drugih tezkih predmetov.
dobja ki a terméket, és cserélje le egy Uj parral. | . g_ p ey P noJ . u urumu. Ja i | s | temperatros patalpoje, saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir neuzkraukite kitais daiktais. I | 2. Redno preverjajte spoje in folijo glede raztrganin in lukenj. Ce opazite kakrsne koli napake, rokavéka
utiliz&jiet izstradajumu un aizvietojiet to ar jaunu pari. i . . o giniy . ) u P! jajte spoj 109 9 ) P pake,
Artalmatianita | I | 2. Reguliariai tikrinkite sidles ir pavirsius, ar jie nesusidévéjo ir néra skyliy. Jei yra pazeidimy, produktg | zavrzite in ju nadomestite z novim parom.
almatlanitas | | ismeskite i Kif i . |
Ha a terméket tobbé mar nem lehet hasznalni, véagja szét, és artalmatlanitsa a helyi énkormanyzat eléirasai | | iSmeskite ir naudokite nauja pora 1 | odl .
szerint. | Péc izstradajuma izmanto$anas pabeigSanas sagrieziet to un utilizéjiet atbilstosi jasu pasvaldibas A aganje . - e . . .
A csomag artalmatlanitasat 6vatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felel6s allampolgarként a | noteikumiem. ‘ Ut,llzawmas . " . ) o ’ . ! Ce, izdelka ?e boste v'ec uporgbljah, ga rjazrezne.lvnl zavrzite v SKIEC!” Z veljavnf) zakoqodajo, e
szemét artalmatianitasat kdmyezetbarat modon tegye. Utilizajiet iepakojumu ripigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona pienakums ir utilizat ! | Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus. I | Pri odlaganju embalaZe ravnaijte skrbno in premislieno. Ne odlagaite je v okolje. Bodite zavedni drzavijani in
I | atkritumu videi draudziga veida. I | Atsakingai iSmeskite pakuotes. Nesiukslinkite. ISmeskite Siuksles tinkamai ir netersdami aplinkos. I | izdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.
Atermék megfeleléségi nyilatkozata Gigyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com webhelyet, ahol ! ! !
megkeresheti és letéltheti a dokumentumot : Ladzu, izpétiet un lejt adsjiet produktu i deklaraciju majaslapa www.bestwaycorp.com I | Prasome istirti ir atsisiysti produkto atitikties deklaracijg per www.bestwaycorp.com I | Prosimo, pois¢ite in prenesite izjavo o skladnosti izdelka s spletne strani www.bestwaycorp.com
| |
| | |
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KOLLUK KULLANIM KILA | | | KORISNICKI PRIRUCNIK ZA UPORABU NARUKVICA ZA PLIVANJE
| | |
Uyari I | Avertisment I | BHumanue I | Upozorenje
1. Bogulmaya kars! korumasi yoktur. I | 1. Nu protejeaza impotriva inecului. I | 1. Hama sawwuTa cpely yaassHe. I | 1. Narukvice ne pruzaju zastitu od utapanja.
2. Tum hava bélmelerini mutlaka tamamen sisirin. I | 2. Umflati complet toate camerele de aer. || 2. BuHaru HanbHO HanoMNBaiTe BCUUKY Bb3AYLLIHM Kamepy. I | 2. Uvijek ispunite zrakom u cijelosti zracne komorice.
3. Kolluklar bir can kurtaran aygiti degildir ve yalnizca siirekli yetkili gozetimi altinda kullaniimalidir I | 3. Pernele pentru brape nu reprezinta un dispozitiv de salvare a viepii °i trebuie utilizate sub supraveghere || 3. PamenHuTe NnyBKy He ca XMBOTOCTIACABALLO CPEACTBO ¥ TpsIBBA A1a Ce M3NON3BaT CamMo Nofj MOCTOSHEH, || 3. Narukvice za plivanje ne predstavljaju sredstvo za spasavanje i mogu se upotrebljavati iskljucivo pod
Y9 g Yy y g P P y
4. Gézcii kisi gocuktan bir kol mesafesinde olmalidir. | constantd, competenta. | KOMMETEHTEH HaA3op. | stalnim nadzorom odrasle osobe.
5. Kolluklarin Gst kola dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun. N ES Su‘praveghetorul trebuie s& se afle la o distanpa de un brap fapa de purtator. || 4. Nuueto, koeTo Habnonasa Tpsibea Aa Gbae Ha eHa pbka pasCTosiHME OT NULIETO, KOETO M3NoM3Ba NpoayKTa. | | 4. Odrasla osoba treba biti u blizini djeteta. . o
6. Tiim valflerin tamamen igeri bastiniimig oldugundan emin olun. | g ﬁs!guragi-vé ca fertnele pentrlu brab'e suntlptt);ibignatg cPretct pe brabele superioare. | g zsepeTe Ce, e PamMeHHUTe NNYBK Ca NPaBINHO NO3ULIMOHUPaHI BBPXY FOpHaTa YaCT Ha phLeTe. | g E::gaz:::: }::tz :: 2\'/?2{5%?;?;'l'/::ﬁ'ek;'rca?liﬁopgsrni;:gi\“ﬁ gornji dio ruke.
7. Urlint malzemeden 1sirilip kopanlan parcalar bogulma tehlikesine neden olabilecedi icin 1sirmayin yada | | . Asigurabi-va cé toate supapele sunt complet impinse inauntru. | . YBepeTe Ce, BCUUKM BEHTUIN Ca M3LIANO HAaTUCHATU HABBTPE. | : S " = e ! oRrel — A . .
cignemeyin prop parg 9 e viny || 7. Nu muscati sau mestecati produsul intrucét bucétile care pot fi muscate din material pot duce la pericol | | 7. He xaneTe unu gbB4eTe NpoaykTa, Thif KaTo MMa BEPOSTHOCT OTXanaHnTe OT MaTepuana nap4eta, Morat aa | 7. z‘:g&ggﬁj:m Zvatite proizvod jer biste mogli odgristi neki od njegovih dijelova uslijed Zega bi moglo doci
= R de sufocare. ornacHocT ot . . .
8. Agirlik arahigi: 3 ile 6 18-30 k¢ . ! A - . . | | 3 Z ¢ : : i
g gi- S lle byas, g arast | | 8. Interval de greutate: 18-30 kg cu varsta intre 3 °i 6 ani. | | 8. [inanasoH Ha Terno: 18-30 kg ot B'b3paCT 3106, | 8. Raspon dopustenog teZinskog opterecenja: od 18 kg do 30 kg (starosna dob: od 3 do 6 godina)
Sisirme ve Takma | Umflati si fixati | Hanomnaiite u Cnoxere || Napuhivanje i oblacenje
1. Kolluklari agzinizla sisirin. Giivenlik supabini agin ve énce bir hava bdlmesini sisirin. Hava bdlmelerini, | d ot . 5 ai e x | o " || 1. Pomocu svojih usta napunite zrakom narukvice za plivanje. Otvorite sigurnosni ventili i prvo ispunite
Kinsikiiklarin biiyiik kismi yok olana kadar sisirin; dokunuldugunda sert DEGIL. saglam olmalidir. | 1. Umflati perr]ele pentru b{a(g cu gura. Desch!dejl supapa de s!guram,a si umﬂvay mai intai o camera_qe 3 | 1. Hapyiite paMeHHuTe nnysku ¢ ycra. OTBopeTe NpeanasHuUs BEHTUN U HagyiTe MbPBO eaHaTa Bb3ayLlHa kamepa. | zrakom jednu zraénu komoru. Pgnite komori_ce zrakom dok nabori_nestany i kada osjetite da su komorice
L " aer. Umpleti camerele pana cand dispar majoritatea cutelor si se simte ferma la atingere, dar NU rigida. HanomnaiiTe kamepuTe, 10KaTO NOBEYETO OT MbHKUTE Ca M34e3Hany 1 Te Ce YyBcTBaT TBbpAM Npu Aonup, Ho HE mekane te NE pretvrde. Po zavrsetku napuhivanja komore, zatvorite ventil
Bittiginde siibabi kapatin. | Tnchideti valva cand ati terminat | 3 | NE pl - u napuhivanja komore, zatvorite ventil. . o
Not: Asla gereginden fazia veya basingl hava kullanarak sigimeyin. 1| Nota: N Iumﬂab' P ;t“ ! - tiizabi imat ! ’ i I%PSKEHGHOJEBPHM- aTBOpeTe BeHTUNA, KOraTO NPUKTIIBHNTe. | Napomena: Nikada nemojte prenapuhati proizvod ili koristiti komprimirani zrak za njegovo napuhivanje.
- ' D ¢ sisirmeyin. : Nu i niciodata in exces sau nu utilizapi aer comprimat pentru umflare. abenexka: Hikora He HanoMnBaiiTe NpekaneHo 1 He U3NON3BaiiTe CrbCTeH Bb3AYX NpU HadyBaHe. 2. Navucite narukvice za plivanje na gornji dio ruke djeteta i ispunite zrakom drugu zracnu komoru.
2. Kolluklart gocugun koluna gegirin ve kalan hava bélmesini sisirin. . B a2 Punebi pernele pentru brape pe brabele superioare ale copilului °i umflabi restul camerelor de aer. I | 2. Mocrasete pameHHwTe NyBKkY BbPXY rOpHaTa YacT Ha pbLETe Ha AETETO U HaZyiiTe ApyraTa Bb3ayLuHa kamepa. I | 3. Provjerite jeste li pravilno postavili narukvice za plivanje tako da &vrsto stoje na gornjem dijelu ruke.
3. Kolluklarin dogru sekilde oturdugundan ve kolu sikica sardigindan emin olun. Gereginden fazla I | 3. Asigurabi-va c& pernele pentru brape se potrivesc corect °i sunt fixe in jurul brapului. Nu umflapi in I | 3. Yeepere ce, ye pameHHWTe NnyBKkV NacsaT NPaBUMHO M Ca CTErHATO NpUNenHany okono pbkata. He HaaysaiiTe ! Pripazite da ne napusete narukvice za plivanje previée kako ne biste zaustavili cirkulaciju krvi u tijelu
§|§|rmey|n:_ a_l_(sl takdirde _gt_)cl_.lgun kan dolagimi kesilir. ! exces; Tn caz contrar vepi suprima circulapia copiului. ! NpeKoMEpHO, Thbii KaTo TOBA Lue oBeAe [0 HamarnsBaHe Ha LMpKynauusiTa Ha KpbB Ha AeTeTo. ! djeteta.
Not: Daha biiyik cocuklar igin ilk 6nce kollugu takip daha sonra sisirmek daha kolaydir. I | Nota: Pentru copiii de varste mai mari este mai u®or sa fixapi mai intai pernele pentru brape pe brapele I | 3a6enexka: 3a no-ronemu fieLia e No-necHo MbPBO J1a Ce CIoKaT BbpXy pbLiETe paMEHHUTE NNyBKY 1 Cnefl ToBa fia || Napomena: Kod djece veceg rasta prvo postavite narukvice za plivanje na gornji dio ruke pa ih zatim
. I | copilului °% apoi sa le umflapi. I | ce HapysT. || ispunite zrakom.
Havasini Indirme ve Cikarma ! ! |
1. Emniyet valfini disa dogru cekin ve sikarak havayi bosaltin. || Dezumflati si scoateti I | Usnyckate u CeansiHe | | lspuhivanje i skidanje . . . - . X
2. Kolluklari gocugun kolundan gikarin. || 1. Tragepi in afaré valva de siguranpa, strangand valva pentru a elibera aerul. || 1. Viagepnaiite NpeanasHus Knanak, kato ro nput1ckate 3a fja ce 0ocBoGoau Bb3ayxa. | 1. IZV_“‘_:“e ! 5"5"'.“’ sigurnosni ventil kgko b_l_ste ispustili zrak iz narukvice.
|| 2. Scoatepi pernele pentru brape de pe brapele copilului. || 2. Csanete pameHHWTe NnyBK OT pbliETe Ha AeTeTo. | | 2 Skinite narukvice za plivanje s gornjeg dijela ruke.
Bakim ve Saklama [ N ! ! 3 iei & i
X . " " " Odrzavanje i €uvanje
1. Saklamak iizere kaldirmadan énce suyla durulayin ve havayla iyice kurutun. Dogrudan giines 1sigina I | Intrebinere °i depozitare | | Nonapuxka u Cbxpanenue | i i ji Site prij j ite i i i i
Y yin ve havayla I © jogrudan gunes 1919 1. Clatiti cu apa si uscati metodic inainte de depozitare. Puneti la loc uscat, intr-o camera normald, ferite de 1. MannakHeTe ¢ Boaa v OCTaBeTe /ia M3CbXHe HambHO Ha Bb3fyX, Npean Aa ro npubeperte. MocTaserte ro Ha Cyxo 1. Isperite vodom i temeljito osusite prije spremanja. Pohranite ih na suhom mjestu u normalnim sobnim
maruz kalmayan kuru ve normal oda kosullarina sahip bir yere koyun; havasi indirilmis kolluklarin ! o B ! VX, P! proep % ! uvjetima pazeéi da ne budu izloZzene izravnoj suncevoj svjetlosti, a ispuhane narukvice ne smijete
lizerine baska bir sey yerlestirmeyin. | |um>|r_1a i dezgmfl_ate,_ |ar>perngle pentvu brate nu trebuie co_mprima_tg cu alte gre_utéﬁ pe ele. o | MSICTO, NpW HOPMarHW CTaliHK YCNOBWS, Aaned oT Npska CTbHYeBa CBETAMHA, PaMEHHUTE NiYBKU C U3nycHaT | opteretiti teskim predmetima. ' !
2. Dikisler ve folyoda diizenli olarak yirtik ve delik kontrolii yapin. Herhangi bir hasar varsa, liitfen diriinleri | 2. Ver(ljflcabll cul_1§alturlh_e ‘_’llfolla penodlchpentruusemne de rupturi sau orificii. Daca exista defecte, eliminapi | Bb3AyX He TpsbBa fa 6baaT NPUTUCKaHN OT APYTY TEXECTH, MOCTaBEHN BbPXY TAX. | | 2. Vrsite redovitu provjeru rubova i vanjske povrsine kako biste otkrili postojanje rupica ili raspora
atin ve yenisiyle degistirin. | produsele ° inlocuipi-le cu o pereche noua. || 2 Mposepere wesose 1 dhonmoto pz;;oauo 3a CbI3eHe 1 Aynku. AKO Ma HSIKaKbB AEEKT, MONs U3XBbpneTe | materijala. Ako na proizvodu utvrdite postojanje nekog nedostatka, bacite proizvod i zamijenite ga novim.
NPOJIYKTa 1 0 3aMEHETE C HOB YNET.
| i | |
Elden Cikarma ! Sgg?)ar;usul nu mai este adecvat, va rugam sa-| taiapi °i sa-I eliminapi conform prevederilor consiliului ! Pa3snopexpaHe ! gliilaga_nje d Vvis uZi i kojoj j iienjen, i it b klad AV, lokall
P - . s - - 0 proizvod vide ne sluZi svrsi kojoj je namijenjen, izreZite ga i zbrinite sukladno uputama Vaseg lokalnog
Urlin hlz_met ‘?'5' ise, liitfen Kesln ve yerel konseye uygun olarak atin. o ) ' | dvs. local. " Ao NPOAYKTBLT € U3BbH ynoTpeBa, Mons, HapexeTe ro U3XBbpreTe Croper BallWA MECTEH pernameHT. ! vijeéa.
Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Karistirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opii gevreye saygili sekilde I | Eliminabi pachetul cu atenpie ° considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun cetdpean eliminapi I | Paanonoxere ¢ 3] . He naxsbpnsiite. Bbaete fo6bp rpaxaaHinH 1 U3xsbpnsiiTe I | Pazljivo i svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i zbrinite ga na
atin. : gunoiul intr-o manieréa ecologica. I | otnambumTe No cbOGPA3eH C OKONHAaTA Cpea HadMH. I | ekologki prihvatljiv nagin.
| |
Litfen www.bestwaycorp.com adresinden Griiniin uygunluk beyannamesini arastirip indirin. I | V& rugam s cautati si sa descarcati declaratia de conformitate a produsului pe www.bestwaycorp.com I | Mons, notbpceTe 1 M3TerneTe aeknapausTa 3a CbOTBETCTBME Ha MPOAYKTa Ha aapec Www.bestwaycorp.com || PotraZite i preuzmite izjavu o sukladnosti proizvoda na mreznom mjestu www.bestwaycorp.com
| | |
| | |
21 | 22 | 23 | 24
R ittt e ittt B e e e e B it e B it T e e e
| | |
IVARREUJUKITE KASUTUSJUHEN | 0 ZA UPOTREBU ZA NARUKVICE ‘ GEEETTTTITTEED 0 |
! ! ! 15-18
Hoiatus | | Upozorenje | il |
1. Need ei ole uppumist tokestavad vahendid. || 1. Bez zaétite od davljenja | Gl (e dles Wllia Gt 1 |
2. Pumbake alati tais kdik 6hukambrid. I | 2. Uvek potpuno naduvajte sve vazdu$ne komore. | 2 el o il X . W —, ' |
3. Kasivarreujukid ei ole elupaastevahendid ja neid tuleb kasutada vaid pideva ja padeva jarelvalve all. I | 3. Narukvice nisu sredstvo za spasavanje Zivota i moraju se koristiti samo uz konstantan nadzor | " S il il 21 s Y1 Lealsiid i ¥ - "J;’r‘ t;i [:j e r’d‘)‘ 2 |
4. Jarelvaataja peab olema ujukite kandja kaeulatuses. | kompetentne osobe. ! T ‘ S ‘_\«M e T g Gl ue S St A e 3
5. Veenduge, et kasivarreujukid on nduetekohaselt kasivartele paigaldatud. || 4. Osoba koja nadgleda treba biti na dohvat ruke osobe koja nosi prsluk. | EI A e (s 3 Jakll g1 5% e b B o) 0 Ol e 4|
6. Veenduge, et kaik klapid on sisse likatud. || 5. Osiguraijte da su narukvice pravilno postavljene na nadlaktice. | bl gL e maniall g gl g )W Al e s e SEL5 |
7. Arge ujukeid hammustage ega nérige, kuna materjalitiikid véivad pshjustada hingamistakistusi. I | 6. Osiguraijte da su svi ventili potpuno ugurani. o ! (el Jalall de o clebaal) s of 6 6 ||
8. Kehakaalu vahemik: 18-30 kg, vanus 3 kuni 6 aastat. 7. Nzgjnnlt_e ine 2vacite proizvod jer delovi koji bi mogli biti odgriZzeni sa tkanine mogu uzrokovati opasnost | TR FOUNETITIPIIR-I-Pr JUNge powe pwcroy 3 B
| od davljenja. | W . .. !
Taitmine ja sobitamine | | 8.Zakilaze: 18-30 kg od 3 to 6 godina. | A B N 3 e e p2S30-18 10550 5 .8 |
1. Puhuge kdevarreujukid suuga téis. Avage turvaklapp ja puhuge esmalt tis tiks kamber. Puhuge ! L . ! . e ! ?
kambritesse niipalju 6hku, et kortsud on kadunud ja ujukid tunduvad tugevad, kuid MITTE kévad. Kui I | Naduvaijte i obucite X o X - § . B ! Ladha 158y s 438 | m
olete Idpetanud, sulgege klapp. [ AN Ustlma_ naduvajte narukv!§e. Otvorite sigurnosni yentll i naduvajte prvo Jedﬁu vazdusnu komt_)ru. ) | e 13 saa ol il 05y cnelaill aliea A5 gia Coall )Y el sell anl s A iy (V) plaa il s oo LA el se gl | @
Mirkus.: Arge mingil juhul pumbake ille ega kasutage surudhku. | N:pr\;_r::e komore dok vecina nabora ne nestane i dok ne postane ¢vrsto ali NE tvrdo. Zatvorite ventil kad | | agall (o olgm¥! die placall Blaf (s e 4,4 | \_
2. Pange kaésivarreujukid lapse iilemisele kasivarrele ja pumbake téis teine 6hukamber. ! zavrsite. ! & sna ¢ 20 Y gl gidl) i Y Ak ! T T Rt
3 Veegduge ot kés{varreujzkid on iimber kasivarre kJin(?Ialt ja tihedalt. Arge iile pumbake, et lapse || Napomena: Nikad nemojte previde naduvavati ili koristiti vazduh pod pritiskom za naduvavanje. | "“M LLY e c ,\1" ' ‘:‘m ‘HL)‘N gl | |Guidance — Approximate body weight: age group
. vereringluéﬂ mitte takistada. : ’ | | 2. Stavite narukvice na nadlaktice deteta i naduvaijte preostalu vazdunu komoru. | Al ol el gy (il g1 el W e e 2 | [ 11 kg ~ 12 months 11kg—-15kg | ~12 months to 24 months
Mirkus: Suurematel lastel on halpsam panna ujukid esmalt kiisivartele ja seejérel tis pumbata., I | 3. Osiguraite da narukvice dobro pasu i da &vrsto stoje oko ruku. Ne naduvavajte previe li cete detetu | D ) £ 5 Y il 5 Y g U Sl e e 3 s 35 3 Lol sb3 | 15 kg - 18 kg |~ 24 months to 36 months 18 kg—30kg | ~ 3 years to 6 years
| zaustaviti cirkulaciju. | G 3 eadl 5 QAL g1 53 g g Aalse s Y (e cline LSY) JULU A gale | |30kg—-60kg [~6 yearsto12 years > 60 kg ~ over 12 years
Tii . liast | | Napomena: Za veéu decu lak$e je prvo navuéi narukvice pa onda naduvati. | | - - - — —=
j ja seljast vétmine o ‘ ‘ N ] Conseils — Poids approxmgnf. tranche d'age ]
1. T(Emmafe.turvak!ap.p vélja ja vajutage seda, et 6hk vilja lasta. . | skinite i izduvajte ‘ il 5 ) ¢l ol | 11 kg ~ 12 mois ] 11-15kg ~ 12 — 24 mois
2. Vétke kasivarreujukid lapselt dra. 1 | 1. 1zvucite sigurnosni ventil, stiséui ventil da ispustite vazduh. ‘ el o alsll e Bl g ¥ s a1 | [15— 18 kg ~ 24 — 36 mois 18 — 30 kg ~3-6ans
o . || 2. Skinite narukvice sa deteta. | Wikl e g Al e 2l 2| 3060 kg ~6-12ans > 60 kg ~ plus de 12 ans
Hooldamine ja hoiustamine | | — - = — -
1. Enne hoiule panekut peske need vees pohjalikult puhtaks. Hoidke kuivas kohas, normaaltingimustega 3 e ; R ! |Orientierungshilfe — ungefahres Korpergewicht: Altersgruppe
ruumis, variatud otsese péikesevalguss eest, tihi P iukid oi tohi olla mingit / || Odrzavanje i odlaganje [ tsdal | 1 [TTkg ~ 12 Monate 11 kg — 15kg_| ~ 12 Monate bis 24 Monate
, varj p , tar aevarreujukid ei tohi olla mingite esemete | | 1. Isperite vodom i osusite na vazduhu pre odlaganja. Postavite na suvo mesto, normalne sobne | Vo g ¢ bl eell 5 o Jages chaslall 36 ja) Al L ecils OlSa b Axn 4333 U8 i o selly 4 colally inall alat 1 | ! 15 kg — 18 k =24 Monate bis 36 Monate | 18 k 30 k =3 Jahre bis 6 Jah
surve all. ; B o " o . | temperature, dalje od direktne sunceve svetlosti i izduvane narukvice se ne smeju pritiskati teretom. | g (R etlesnos R OB B AL e e iy i E RN kg 50 kg - 9 — 90 Xg > —anre pis © ~anre
2. Kontrollige regulaarselt litekohti ja volte rebenemise ja aukude suhtes. Kui leiate mingi rikke, &rge neid 1 | 2. Proveravaite redovno da li $avovi imaju rupe i o$teéenja. Ako ima osteéenja, molimo bacite proizvod i | ATl da elsell e A el e A el se Lt o | 9- g |~ 6 Jahre bis 12 Jahre > 60 kg ~ Uber 12 Jahren
kasivarreujukeid enam kasutage ja votke uus paar. | Zzamenite novim parom. | L8 755 entins Allagi 5 4 o el B e gl i S 13 @l 5 g shaill e By Sl g lalll oSl e 385 2 | Guida — peso approssimativo del corpo: fascia di eta
L | | I [11kg ~ 12 mesi 11kg—15kg | ~da 12 a 24 mesi
Utiliseerimine Bacaniji o 2 T -
) - - . ! e | ) om paladl || - ~ = =
Kui toode on kasutusest kdrvaldatud, I6igake see katki ja andke (le kohalikule jaatmekaitlusettevéttele. || Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima. | ) el il G 4 ol s anki sl ‘fi: ".“, Il ;,8 ll:g — (138 tg ~ g: é4;'361 anm:iSI 186:;gk 20k ~ dﬁ]%ﬁg E':irr]::}li
Utiliseerige toode hoolikalt ja labiméeldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja utiliseerige | | Bacite proizvod paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smece na ekoloski | . R P el @, o = “A)'f o o= gl g b | g -
keskkonnasgbralikul moel. | | svestan nagin. | L A e R Ll 0 alaty cladls Ukl (S el 0 5V Bl B Sl 0 0235 | TTRTS iGN - lichaamsgewicht bi] benadering: leeftijdsgroep
o ' o | | . 1 [ 11kg ~ 12 maanden 11 kg —15kg | ~ 12 maanden tot 24 maanden
Vastavusdeklaratsiooni leiate ja saate alla laadida veebisaidilt www.bestwaycorp.com | | Potrazite i preuzmite deklaraciju o usaglasenosti proizvoda sa stranice www.bestwaycorp.com | Www.bestwaycorp.com (s Sy ad sall (e Ledy 5 o8 5 eqritally Aualad) dadad) Sl 13 e Eang) Sl | 15 kg — 18 kg [ ~ 24 maanden tot 36 maanden | 18 kg — 30 kg [ ~ 3 jaar tot 6 jaar
| | I |30kg—60kg [~ 6jaartot 12 jaar > 60 kg ~ ouder dan 12 jaar
| | |
25 26 27 28
| | |
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Directrices — Peso corporal aproximado: grupo de edad ! [Navod — Priblizna telesna hmotnost: vekova skupina ! [Napomena — Priblizna fjelesna tezina — starosna dob: !
11 kg ~ 12 meses 11kg—15kg [ ~ 12 a 24 meses " [11kg ~ 12 mesiacov 11kg—15kg [ ~ 12 az 24 mesiacov " [do11kg ~ 12 mjeseci od 11 kg do 15 kg[ ~ 12 mjeseci do 24 mjeseca !
15kg—18kg [~24 a36 meses 18kg—-30kg | ~3 a6 afos : 15kg—18 kg [~ 24 aZ 36 mesiacov 18 kg —30 kg | ~3az 6 rokov : od 15 kg do 18 kg| ~ 24 mjeseci do 36 mjeseca _|od 18 kg do 30 kg| ~ 3 godine do 6 godina ‘
30kg—-60kg [~6a12afos > 60 kg ~ mas de 12 afos | 30kg—60kg [~6az 12 rokov > 60 kg ~ viac ako 12 rokov | 0d 30 kg do 60 kg[ ~ 6 godine do 12 godina >viSe od 60 kg | ~iznad 12 godina :
Vejledning — Omtrentlig k[opsvagt: Aldersgruppe _ i _ I |Wskazowki — Przybliiona. masa ciata: grupa wiekowa I [Juhised ligikaudse kehakaalu maaramiseks séltuvalt vanusest |
11 kg ~12 mgneder ] _ 11kg-15kg | ~ 12b mgneger til 24 maneder| | [11kg ~ 12 miesiecy 11kg—15kg | ~od 12 do 24 miesiecy I [11kg ~ 12 kuud 11kg—15kg | ~ 12 kuud kuni 24 kuud I
15kg—18kg [~ 245 m;nedgr til 36 maneder | 18 kg—30kg | ~3 artil 6 ar I [15kg—-18kg [~ od 24 do 36 miesiecy 18 kg—30kg [ ~od3do6 lat I [15kg—18 kg [~ 24 kuud kuni 36 kuud 18 kg — 30 kg | ~ 3 aastat kuni 6 aastat |
30kg—-60kg [~6artil12ar > 60 kg ~over 12 ar I |30kg—60kg [~od6do12 lat > 60 kg ~ powyzej 12 lat I |30 kg — 60 kg [~ 6 aastat kuni 12 aastat > 60 kg ~ Ule 12 aasta |
- = - — | - - - = — | |
Orientagéo — Peso corporal aproximado: grupo etario , [Iranymutatas — hozzavetdleges testtomeg: korcsoport , [Smernice - pribliza tezina tela: starosna grupa | B e S twa
11 kg ~ 12 meses 11kg—15kg [ ~ 12 meses a 24 meses | kg ~ 12 hénapos 11...15kg ~ 12 ... 24 hdnapos . | Mkg ~ 12 meseci 11kg—15kg [ ~ 12 meseci do 24 meseca | ®
15 kg — 18 kg [~ 24 meses a 36 meses 18kg—30kg | ~3 anos a6 anos | 5..18kg ~ 24 ... 36 hdnapos 18 ... 30 kg ~3..6¢éves . |[15kg—18kg |~24 mesecado 36 meseci | 18 kg —30 kg | ~ 3 godine do 6 godina |
30kg—60kg [~6anosa 12 anos > 60 kg ~ mais de 12 anos . |[30kg..60kg [~6... 12 éves > 60 kg ~ t6bb mint 12 éves , |[30kg—-60kg |~6godina do 12 godina > 60 kg ~ vise od 12 godina |
KAOQOAHIHXH — YOMATIKO BAPOY. KATA MPO2EITI>H: HAIKIAKH OMAAA I [Norades — aptuvenais kermena svars: vecuma grupa ! T pad) 2 2\ el )5~ !
11KG ~ 12 MHNEX 11KG-15KG | ~ 12 MHNEX EQY 24 MHNEX " [ATkg ~ 12 ménesi 11kg—15kg | ~ 12 [idz 24 ménesi ! 524 ) ek 12 ~ 215 -5 11 ei 12~ s S 11 !
15 KG - 18 KG [~ 24 MHNE> EQ> 36 MHNE> | 18 KG-30KG | ~3 ETON EQ3 6 ETON : 15kg—18kg [~ 24 idz 36 ménesi 18 kg—30kg [ ~31dz 6 gadi ! s 6 ) Dl 5ias 3 ~ 2530 - 2518 6536 ) ei24~ | aS18-a815 !
30KG-60KG [~6 ETON EQX 12 ETON > 60 KG ~ANQ TON 12 ETON A 30kg—60kg |~ 61dz 12 gadi > 60 kg ~ vairak neka 12 gadi : G 12 g0 ST~ 60 s oS! S 5ie 12 ) 5 6~ | 438 60 - paS 30 :
[1ns cnpasku — [pnbnnanTEnbHbIV BEC TeNa: BO3pacTHas rpynna: | Rekomendacija — apytikslis kiino svoris: amziaus grupé | Eutyﬁexadmma:\znumr zgg:\wn‘(sénnfme/ﬁsby Notified Body No. 0120, SGS EUn tyyppitarkastus asetusta (EU) 2016/425 vartenlimoitettu elin Nro 0120, SGS United |
— — n — n it 1d.Unit 202b,  Weston-super-Mare, BS22 WA, UK Kingdom Ltd.Unit 202b, Worie Parkway, Weston-super-Mare, )
1K 12 mecsLeB 1k — 15K | ~ 12 mecnues - 24 mecaues | | [11k ~i2meén._ T1kg—15Kkg | ~nuo 12 mén. iki 24 mén. I Eramoncs oo UE s elomancton (L) 3015428 g Torgaemanofa ' Ty S L poia roracons (1) 01BA3E prvey s & 0120 SGS Urtod |
15 kr. — 18 kr. ~ 24 mecsues - 36 mecsiueB | 18 kr. — 30 kr. ~ 3 net - 6 ner | 15 kg —-18 kg ~ nuo 24 meén. iki 36 meén. 18 kg —-30 kg ~nuo 3 metq iki 6 metq | mﬁ ;GS Umteﬂ Kingdom LtdUnit 202b, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 gmdgdnm‘ud %HE“M:'WQ':;S Parkwady. WesmnbsEupzeDr%ng;r;‘sBSZZ %WA‘ UK ’ | ©2019 Bestway Inflatables & Material Corp.
= > - i
30 k. —60 K. | ~6 ner - 12 net >60 KT, ~Bonblue 12 ner I [30kg=60kg |~ nuo 6 mely iki 12 mety > 60 kg ~ daugiau nei 12 mety | BU Baumsteprifung ir Verordnung (EU) docboramion 0128 S o Lo oS P’arkway‘ o sasa . | Al rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutt i dirti riservai
z — — - | = = - = 1 Stll 0120, SGS Unied Kingdom LA Urit 2020, Wore Parkway, Weston-super-Mare,  Wielka Brylania | ®™ Trademarks used in some countries under license to/
Navod - pfiblizna hmotnost: vékova skupina . |Navodila — okvima telesna teza: starostna skupina | BS226WA GroRrianmien v EU-tp lat a 2016/425/EU rendeletnek G bejelentett | Marques ®™ utlisées dans certains pays sous la licence de/
= Zsicl = Zsict a5 Zsich = = 3 (UE) per 3 1, SGS United Kingdo Ltd.Unit 202, Worle Parkway, West Mare, BS22 i i i o la licenci
T kg Tomésich ______ [11kg—15kg |~ T2 mésicuaz 24 mésicd | | [11kg 12 mesecev TTkg - 15Kkg | ~od 12 do 24 mesecev e B s W, Son ot g 111 12 Vot Pty Wesrsiprias 8522 Marcas comeriales @™ ulizadas on aigunos paises b s oencia def
15 kg — 18 kg_| ~ 24 mé&sicl az 36 m&sicl 18 kg—30 kg | ~ 3 roky az 6 let , [15kg—18kg |~ od 24 do 36 mesecev 18 kg —30 kg | ~od 3 do 6 let Vieston-suporore, 8522 11, UK Rt (S) 206425 €5 o prtaude o vlcPaigt et N 0120 SGS Unked o 9
30 kg =60 ki =51 5127 - = < ! t ) angemelde instantie nr. 0120, Kingdom Lid.Unit 202, Worte Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, U | @™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a
g— g et az 12 let > 60 kg ~ vice nez 12 let . |[30kg—-60kg |~od6do 12 let > 60 kg ~ vec kot 12 let | SGS Uritd Kingdom Lt Unit 202, Wore Parkway, Wesion Super Maro, 5522 WA, VK ES tpo yrims pagl Regiaments (ES) 20161425, k| ik nolmkuatmuslawga Not2o, | Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.
- = = - — - — Examen UE de f 1 Reglamento (UE) 2016/425 de:0) tiicado  SGS United Kingdom Ltd.* Unit 202b, Worle Parkway, W Mare, BS22 6WA, Jk d
Brukerinformasjon — Omtrentlig kroppsvekt: aldersgruppe ! Yol gostermesi icin— yaklasik viicut agirligi: yas grubu I worm, ssseuﬁ?eﬁiﬁjdﬁ?u” nt Z(UZD)‘ Worle Parif;ryg%\/:sw:ugz\’}:gﬂ?mge 522 EU—pregl\eed I\p‘;?z:l:v\‘aduzUr"edbo(EU}g{%ﬂ?slgyoprzaf:r\ngSgN :rr;an §.0120,568 | o in the European Union by/ distribuid
) A _ _ _ g cIn— yaklag girligl: yas g 6 WA o El-preged ha v skladu 2 Uredbo (EL) St 20161425 . Fabriqués, distribués et dans 'Union en la Union Europea por/
11kg ~ 12 maneder 11kg—15Kkg | ~ 12 maneder til 24 maneder| ' 11 kg ~12 aylk 11kg—15kg | ~ 12 ayliktan 24 ayliga ! y il regulativ (EU) 2016/425 ved:Godkendt praveinstans . 0120, (Ané)zm'g/%znsmwnen:éhgme‘gurg:e:;r: fn”?éemiss;‘";'é";'gfﬁnBmff\fmUnfzo ! Hergestellt, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten von/Prodotto, distibuito e rappresentato nelfUnione Europea da
15 kg — 18 kg [~ 24 maneder til 36 maneder | 18 kg—30 kg | ~3 artil 6 ar ' [15kg=18kg |~ 24 ayiiktan 36 ayliga 18 kg — 30 kg_| ~ 3 yasindan 6 yasina 1 Seded Kingdom Lid.Unit 202b, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA,  SGS United Kingdom Lid.Unit 2020, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, | Bestway (Europe) S.r.l, Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy
30Kkg =60k ~5ArT 12 n — W | - | Stobritannien Bifesik Kralk | Distributed in North America by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por
g— g ar i ar > 60 kg over 12 ar 30 kg —60kg [~6 yasindan 12 yasina > 60 kg ~ 12 yas Uzeri o EU- 16 nolficado N.20120,  Examinarea de tip UE pentru Regulamentul (UE) 2016/425, liverat de: Corpul noficat Nr. Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America
! 1" S8 United Kinglom Lt Uit 202, Wl Parway hestonsuper Mar, BS22 SWA, UK.~ 0120, SGS Urfed Kingdom Lid.Unitatea 202b, Worle Parkway, Weston-superMare, BS22 | ol "22 1) 5 (F ' ! !
= - = — — = — = — ) . ] vsuper-Mare, +
Vagledning — Ungefarlig kroppsvikt: aldersgrupp ] I [Indicatii - Greutate corporala aproximativa: grupa de varsta L oA O(EE) 20161425 AMO:Notfod Body o 0120, W Marea Erarie | De}sm:f.ed w?\gLaglﬁwsi?n(eriocran?/Dai;‘l?ilgjaén::al-\)menque latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
11 kg ~ 12 manader 11 kg— 15 kg | ~ 12 manader til 24 manader | | [11kg ~12 luni 11kg— 15 kg | ~ 12 luni pana la 24 luni L A ) B e e, e e et Ko O 203 Wor priwy, | Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile
15 kg — 18 kg_| ~ 24 manader till 36 manader | 18 kg— 30 kg | ~ 3 ar till 6 ar I [15kg=18kg |~ 24 luni pan Ia 36 luni 18 kg — 30 kg | ~ 3 ani panala 6 ani | Cepraukar uCnsani Ka cooTBeTCTEM TeG0BaHASM PemaMe;gsEfziﬂéﬁK/‘)ZSd Wasbiraupr s BSZ2GWA Obagmiomogarrse, | Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, 98-104 Carnarvon Street, Silverwater, NSW 2128, Australia
T - T—— - T 0 raHa dr dt - /4 tijelo br ),
30kg —60 kg [~ 6 ar Gl 12ar > 60kg = Sver 124r ' [30kg=60kg [~ ani panafa 12 ani > 60kg = peste 12 an | o Ut o s e Sy e o S | Lol (16128 T 388 e e O o
EU pfezkousent ty dl ? EV) 2016/425 dl0; ibjekt &. 0120, EU tiibikatsett tavalt direktiivile (EL) ), SGS
Ohje Keskimaarainen paino: karyhma ! [YroTBane — TIpUBMUBHTENHO TeNECHO Tero; Bb3pactosa rpyna ! 568 Unied Kinglom 14 52\72‘533 i Pty o e e S s o Mg L1t 203 ot Pk hesion upec Mo 623 oY, U I Bestuay (Hong Kong) International Ltd [Bestway Entorprise Company Limited
Tkg =12 kuukauta TT—15kg =974 Kuukauta | 1 kg ~12 meceua 71 kg — 15 kg | ~ 12 Meceua fo 24 mecewa | Spojené kralovstvi st () 20162 Tipski atest EU prema propisu (EU) 2016/425 od strane:prijaviienog tela br. 0120, SGS | Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong
EU-ty krift (EU) 2016/425 av:Teknisk ke 2
15 —18 kg ~ 24-36 kuukautta 18 — 30 kg ~ 3—6 vuotta : 15kg — 18 kg | ~ 24 mecela 40 36 Mecela | 18 kg — 30 kg_| ~ 3 rognHu A0 6 roavHn : SGS United Kl:;dom Ui uni 2025, vE/uni Parkway, a\ﬁ‘//e:o:lzup:vn V;"rl'gé‘gz"z' :J/AUUK S8 Uiy i?&;éiﬁ"!ﬁf g?;ov:iﬂe:ikg ffs,‘mgﬂi“ep/:'zy fﬁ?sfiff’iif, . : WWW. bestwaycorp com ‘ ‘ »
3060 kg ~6-12 vuotta > 60 kg ~ VI 12 vuotta 30 kg — 60 kg |~ 6 romvinv o 12 roauit >80 K “ran 12 EU-typkontrol for EU-forordning (EU) 2016/425 av: Anmlt organ nr 0120, SGS United  Unit 202b, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK Made in C iqué en Chi enCl 9 inC in Cina
| g iy roavHn | Kingdom Ltd.Unit 202, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
| ! ! EN 13138-1: 2014
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